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Легенда о Робин Гуде

Истории о Робин Гуде и его приключениях 
впервые появились в Средние века. На протяжении 

последних 600 лет этот благородный разбойник 
вдохновляет авторов на создание бесчисленного 

количества песен, поэм, романов, пьес, 
кинофильмов и телесериалов. Образ юного 

мятежника, который противостоит жестоким 
богачам, помогая бедным и угнетённым, никогда 

не потеряет своей популярности.



Глава 1

Ğач ĞиĥлĮон
Это случилось солнечным летним днём.
Десятилетний Мач Мидлтон как обычно по-

могал своему отцу на мельнице в Шервуде.
Поднимая мешок с зерном, он услышал тя-

жёлый топот.



К ним приближался отряд вооружённых всад-
ников. Возглавлял его шериф Ноттингемский.

— Мои расходы растут, — объявил шериф. — 
Теперь вы должны платить мне вдвое больше 
прежнего.

Он был хозяином Шервуда, и жители платили 
ему пошлину за право жить здесь.

— Только король имеет право повышать на-
логи! — возмутился мельник.
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Шериф мрачно усмехнулся:
— Король за границей. А здесь я хозяин.
С этими словами он хлестнул коня и в со-

провождении отряда поскакал в свой замок.
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Вечером Мач, лёжа в кровати, смотрел, как 
отец пересчитывает деньги. Их было совсем не-
много.

— Как ты думаешь, Робин Гуд может помочь 
нам? — спросил мальчик. 

Так звали таинственного разбойника, кото-
рый отбирал деньги у людей шерифа и раз-
давал их беднякам. Говорили, что он живёт 
в Шервудском лесу, но где именно — никто 
не знал.
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На ночь мальчик обычно просил отца рас-
сказать что-нибудь о Робин Гуде.

— А правда ли, что однажды он один одолел 
двадцать здоровенных солдат шерифа?

— Целую сотню! — рассмеялся отец, взмахнув 
лопатой, словно мечом.

Вдруг они услышали за дверью какой-то шум. 
Мельник крепко сжал лопату, решив, что это 
солдаты шерифа, и резко распахнул дверь…
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Но за ней никого не было. А на двери висел 
мешочек, полный золотых монет. Как оказалось, 
такие же висели на всех домах в Шервуде.

— Это от Робин Гуда! — слышалось повсю-
ду. — Благослови его Бог!

— Мач! — воскликнул мельник. — Скорей 
сюда! Гляди…

Робин Гįĥ

14



Но мальчик и так всё видел из окна. В на-
ступивших сумерках тёмная фигура, как тень, 
прыгала по крышам, направляясь к Шервудско-
му лесу.
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